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1. Моделирование языка как фундаментальная задача. Компьютерное моделирование составляет основу современных методов исследования естественного языка. Два важнейших компонента феномена владения языком – это говорение, то есть способность производить тексты, выражающие заданный смысл, и понимание, то есть способность извлекать из текстов смысл, который в них заложен. Модель «Смысл – Текст» есть логическое устройство, имитирующее эти две операции в их простейших проявлениях, связанных исключительно со знанием языка (словаря и грамматики). Согласно теории МСТ функциональная модель естественного языка  представляет собой преобразователь значений в тексты и обратно. Эта модель разрабатывается в двух направлениях. С одной стороны, имеются чисто теоретические работы лингвистов, разрабатывающих те или иные фрагменты этой модели. А с другой стороны, в ИППИ РАН построена и развивается система, представляющая собой компьютерную реализацию этой модели. Это система ЭТАП-3, главное предназначение которой – анализировать и синтезировать тексты, то есть, преобразовывать тексты из их исходного вида в некоторое абстрактное представление, приближенное к представлению смысла, и обратно.                                                                                                                                                2. Характеристика системы ЭТАП-3. Основными характерными чертами системы ЭТАП-3 являются: многофункциональность: применимость к любому классу задач, в которых в той или иной степени требуется понимание текстов и/или построение текстов по заданному смысловому заданию (машинный перевод, вопросно-ответные системы, извлечение информации из текстов и др.); многоязычность: программно-алгоритмическое обеспечение полностью отделено от лингвистических знаний и в равной степени применимо к любому языку; стратифицированность: анализ предложения состоит в построении представлений этого предложения на нескольких последовательных уровнях. Синтез осуществляется в обратном направлении; акцент на словаре:  богатство словарной информации, настройка словаря на грамматику и грамматики на словарь; интерактивность: диалог с пользователем для разрешения сложных случаев неоднозначности.

    Система имеет несколько опций. Основные из них следующие: машинный перевод. Основная пара рабочих языков – русский и английский. Имеются макеты для французского, немецкого, испанского, арабского и корейского языков; синонимическое перифразирование высказываний, обеспечивающее выражение заданного смысла не одним, а многими способами; синтаксическая разметка текстов; модули Универсального сетевого языка (UNL).

3. Использование синтаксических и семантических анализаторов в компьютерных технологиях.  Сейчас значительная часть содержания Сети предназначена для чтения человеком, а не для осмысленного манипулирования этим содержанием с помощью компьютерных программ. Начиная с 2001 года, во многих странах мира ведется разработка Семантической паутины (Semantic web), представляющей собой надстройку над существующей Всемирной паутиной. Семантическая паутина призвана сделать размещённую в ней информацию более понятной для компьютеров. Для этого необходимо создать специальные формализмы для записи семантической информации, технологию работы с ними и разработать обширные текстовые ресурсы, записанные в этих формализмах. В этом процессе один из ключевых моментов состоит в семантической  интерпретации текстов, написанных на естественном языке. Эта семантическая интерпретация может осуществляться на базе естественно-языковых систем типа ЭТАП-3. В докладе демонстрируются синтаксические и семантические структуры, на базе которых поиск информации в Семантической паутине может стать  более точным и более полным.  Для этого необходимо разработать лингвистическую модель и обеспечить интеграцию с внешними ресурсами Семантической паутины, такими как словарь WordNet, базы энциклопедической информации типа FreeBase, SUMO и DBPedia и другие. Поиск информации в Семантической паутине должен быть многоязычным. Это значит, что запрос задается на языке пользователя, а поиск осуществляется среди текстов на другом языке или в многоязычном массиве документов. Для этого необходимо представление значения (как запроса, так и корпуса документов) на специальном языке-посреднике. Этот язык разрабатывается международным консорциумом U++.                                                      
Выводы. 

1. Компьютерные технологии  завтрашнего дня нуждаются в фундаментальных исследованиях в области моделирования естественного языка.

2. Модели, которые существуют сегодня, могут служить хорошей основой для этих исследований. 

3. Уже сегодня существуют полезные приложения, основанные на этих моделях. 

